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návod k použití 

MASÁŽNÍ PŘÍSTROJ NA ZÁDA 
Model: oPillow Plus  

 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
Při používání výrobku je třeba dodržovat níže uvedené základní bezpečnostní pokyny. 
Tento návod si ponechejte po dobu vlastnictví výrobku, abyste si pokyny mohli připomenout. 

NEBEZPEČÍ 
Jak snížit riziko vzniku úrazu elektrickým proudem, popálení a požáru: 
Zástrčku napájecího kabelu výrobku vždy bezprostředně po skončení používání výrobku a před čištěním 
vytáhněte z elektrické zásuvky. 
Sami výrobek nerozebírejte. 

VAROVÁNÍ 
Jak omezit riziko úrazu elektrickým proudem: 

 

Nepoužívejte přístroj pod peřinou nebo polštářem a umožněte samovolné vyzařování tepla. V opačném 
případě hrozí přehřátí, které může mít za následek vznik požáru, zkrat nebo zranění. 

 
Nevypínejte vytažením zástrčky ze zdi za kabel. 

 

Tento výrobek používejte výhradně s dodávaným adaptérem a pouze v rozvodné síti s napětím uvedeným 
na štítku. 

 
Nepoužívejte přístroj na místech, kde se nachází žíravé látky nebo kam je dodáván kyslík. 

 

Nepoužívejte v místech s vysokou vlhkostí (jako jsou koupelny) nebo s vysokou teplotou. Mohlo by dojít ke 
zkratu nebo jiným bezpečnostním problémům. 

 
Nenechávejte výrobek v autě, abyste jej nevystavovali vysokým teplotám. 

 
Nepoužívejte venku. 

Upozornění – Než začnete výrobek používat, přečtěte si všechny pokyny. 

 

Tento výrobek slouží pro potřebu osobních masáží. Nejedná se o lékařský nástroj a nelze je používat pro 
komerční činnosti. 

 
Přístroj používejte pouze k účelům, které jsou popsány v tomto návodu. 

 
Není-li přístroj používán, vypněte jej. 

 
Přístroj nesmíte nechat bez dozoru, je-li připojený k elektrické síti. Nepoužívaný přístroj vypněte ze zásuvky. 

 

Tento výrobek je vybaven funkcí vyhřívání. Osoby, které nejsou citlivé na teplo, musí být při použití přístroje 
opatrné. 

 
Přívodní kabel udržujte mimo vytápěné povrchy, mohlo by dojít k vážným popáleninám. 

 

Zvláštní pozornost věnujte součástem přístroje, které jsou nejvíce namáhány, jako jsou masážní hlavice. Vadné 
součásti ihned nahraďte a přístroj nepoužívejte, dokud jej neopravíte. 

 

Nepoužívejte přístroj, pokud má poškozený přívodní kabel nebo zástrčku, pokud nepracuje normálně, pokud 
spadl na zem, je-li poškození nebo spadl do vody. 

 
Jestliže během používání pociťujete nepříjemné vjemy, okamžitě přístroj přestaňte používat. 

 
Přestaňte přístroj používat, pokud nepracuje jako obvykle. 

 
Nepoužívejte přístroj, když řídíte, a dodržujte všechna dopravní omezení. 

 
Tento výrobek není vhodný pro děti; děti by si s přístrojem neměly hrát. 

Használati útmutató 
HÁTMASSZÁZS KÉSZÜLÉK

Modell: oPillow Plus

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A termék használata során be kell tartani az alábbi alapvető biztonsági előírásokat. 
Őrizze meg ezt a kézikönyvet mindaddig, amíg a termék tulajdonosa, hogy emlékezzen az utasításokra. 

VESZÉLY
Az áramütés, égési sérülés és tűz kockázatának csökkentése: 
Használat után és tisztítás előtt mindig húzza ki a terméket a konnektorból. Ne szerelje szét a terméket saját maga. 

FIGYELEM
Az áramütés kockázatának csökkentése: 

Ne használja a készüléket paplan vagy párna alatt, hagyja, hogy spontán hőt sugározzon. 
Ennek elmulasztása túlmelegedést okozhat, ami tüzet, rövidzárlatot vagy sérülést okozhat. 

Ne kapcsolja ki úgy, hogy a csatlakozódugót a kábelnél fogva húzza ki a falból.

Ezt a terméket csak a mellékelt adapterrel és csak az adattáblán feltüntetett feszültségű hálózatban használja.

Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol maró anyagok vannak jelen, vagy amely oxigénnel van ellátva.

Ne használja magas páratartalmú helyen (például fürdőszobában) vagy magas hőmérsékletű helyen. 
Ez rövidzárlatot vagy egyéb biztonsági problémákat okozhat. 

Ne hagyja a terméket autóban, nehogy magas hőmérsékletnek tegye ki.

Ne használja a szabadban.

Vigyázat - A termék használata előtt olvassa el az összes utasítást.

Ezt a terméket személyes masszázsokhoz használják. Nem orvosi műszer, kereskedelmi tevékenységre nem használható.

A készüléket csak a jelen kézikönyvben leírt célokra használja.

Kapcsolja ki a készüléket, ha nem használja.

Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, amikor az a hálózatra van csatlakoztatva. 
Húzza ki a készüléket, ha nem használja. 

Ez a termék fűtési funkcióval van felszerelve. A hőre nem érzékeny személyeknek óvatosnak kell lenniük a készülék 
használatakor. 

Tartsa távol a tápkábelt a felforrósodott felületektől, mert ez súlyos égési sérüléseket okozhat.

Különös figyelmet kell fordítani a készülék leginkább igénybe vett részeire, például a masszázsfejekre. 
A hibás alkatrészeket azonnal cserélje ki, és ne használja a készüléket, amíg meg nem javította. 

Ne használja a készüléket, ha annak tápkábele vagy csatlakozója sérült, ha nem működik megfelelően, ha a földre esett, 
ha megsérült vagy vízbe esett. 

Ha használat közben bármilyen kellemetlen érzést tapasztal, azonnal hagyja abba a készülék használatát.

Hagyja abba a készülék használatát, ha nem a megszokott módon működik.

Ne használja a készüléket vezetés közben, és tartsa be az összes forgalmi korlátozást.

Ez a termék nem alkalmas gyermekek számára; gyerekek ne játsszanak a készülékkel.



2 

Pokud vaši situaci popisuje některý stav uvedený níže, poraďte se před používáním tohoto výrobku se svým lékařem: 

 
Lidé s fyzickým postižením. 

 
Lidé s vývojovou vadou a psychickými problémy. 

 
Lidé s chronickými chorobami. 

 
Těhotné ženy. 

 
Ženy v období menstruace. 

 
Lidé s fyziologickými potížemi. 

 
Lidé s kardiostimulátory nebo s obavami o své zdraví. 

OBLASTI MASÁŽE 

 

V BALENÍ NAJDETE 
 

 

NOHA (LÝTKO)

ZÁDAPAS

BŘICHO

masážní pás síťový adaptér

Ha az alábbiakban felsorolt   állapotok bármelyike   leírja az Ön helyzetét, 
a termék használata előtt konzultáljon orvosával:
Testi fogyatékkal élők.

Fejlődési fogyatékkal élők és mentális egészségügyi problémákkal küzdők.

Krónikus betegségben szenvedők.

Terhes nők.

Nők menstruáció alatt.

Fiziológiai problémákkal küzdő emberek.

Pacemakerrel rendelkező vagy egészségük miatt aggódó emberek.

OBLASTI MASÁŽE

V BALENÍ NAJDETE

derék             hát

     has               láb/vádli

masszázs öv                    hálózati adapter
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POUŽÍVÁNÍ 
Jak přístroj použít 
• Umístěte výrobek na požadované místo. 
• Po dobu 2 sekund držte stisknuté tlačítko vypínač a přístroj zapněte Automaticky se zapne vyhřívání a masážní válečky. 

Výchozí doba masáže je 15 minut. 
• Stiskem tlačítka vyhřívání funkci vyhřívání vypnete (když je vyhřívání zapnuté, svítí kontrolka zeleně). 
• Stiskem tlačítka úpravy rychlosti volíte požadovanou rychlost masáže: nízkou / střední / vysokou. 
• Stiskem tlačítka napájení masáž kdykoliv vypnete. 

 
Nabíjení 
• Kontrolka se rozsvítí červeně, pokud je akumulátor v přístroji téměř vybitý. Při nízkém stavu nabití akumulátoru přístroj 

nabijte. 
• Válcový konec nabíjecího kabelu zasuňte do nabíjecí zdířky ve výrobku a adaptér zapojte do elektrické zásuvky. 
• Úplný nabíjecí cyklus trvá zhruba 4 hodiny. Během nabíjení bliká kontrolka červeně a jakmile bude přístroj nabitý, rozsvítí 

se zeleně. 
• Po připojení k napájecímu adaptéru se přístroj začne automaticky nabíjet, je-li akumulátor málo nabitý. 
• Při plně nabitém akumulátoru je možné přístroj používat soustavně zhruba 60 minut. 
Poznámka: Výrobek je možné používat i když je zapojený na síťový adaptér, ale během používání se nenabíjí. 

ČIŠTĚNÍ A SKLADOVÁNÍ 

 

Chcete-li předejít poškození a změny barevnosti přístroje, nečistěte jej žíravými prostředky. Nepiště a 
nepíchejte do přístroje ostrými hroty psacích potřeb. 

 

Před čištěním přístroj vypněte a síťový adaptér vytáhněte ze zásuvky. Přístroj čistěte výhradně suchým 
hadrem. 

 

Výrobek udržujte čistý a uchovávejte jej na bezpečném místě. Přístroj nevystavujte působení prostředí 
s vysokou vlhkostí nebo teplotou. 

PORUCHY A ÚDRŽBA 
Nejde-li přístroj spustit: 

(1) Nabijte akumulátor na plnou kapacitu, což trvá zhruba 4 hodiny. 
Nelze-li výrobek nabít: 

(1) Opakujte odpojení a připojení nabíječe do zásuvky v přístroji. 
(2) Zkuste jinou elektrickou zásuvku. 

Přestane-li přístroj fungovat během používání: 
(1) Automatický časovač vypršel. 
(2) Došlo k zastavení kvůli nadměrnému tlaku. Před opakovaným spuštěním vyčkejte. 

Jestliže se zdá, že je výrobek poškozený: 
(1) Přestaňte jej používat. Poraďte se s prodejcem nebo odborným technikem a požádejte ho o pomoc. 

Poznámka: Sami nikdy neprovádějte demontáž a opravy výrobku. Firma NAIPO nenese žádnou odpovědnost za ztráty 
způsobené neodbornou manipulací nebo úpravou výrobku. Při takové činnosti se může uživatel vystavit ohrožení a výrobek 
se může stát nepoužitelný. Další pomoc si vyžádejte u oddělení služeb zákazníkům. 
Firma NAIPO nenese žádnou zodpovědnost za náklady, škody a opravy vzniklé v důsledku nebo kvůli: 
• Vypršení záruční lhůty. 
• Neschválené činnosti a manipulaci, jako: oprava výrobku, chybné použití, zneužití, úprava, rozebrání apod. 
• Umělé či neúmyslné poškození. 
• Poškozený vnitřní nebo vnější obal, případně chybějící příslušenství. 
• Poškození způsobené zásahem vyšší moci. 

 
Součástí výrobku je pevný, nevyměnitelný akumulátor. Akumulátor není určen k výměně prováděné uživatelem. Likvidaci 
proveďte v souladu s místními předpisy o nakládání s odpadem. 

RYCHLOST
NÍZKÁ/STŘEDNÍ/VYSOKÁ

VYHŘÍVÁNÍ
ZAPNUTO/VYPNUTO

VYPÍNAČ
ZAPNUTO/VYPNUTO

ZAPNUTO: ZELENÁ
NESVÍTÍVYPNUTO: 

POUŽÍVÁ SE: ZELENÁ
ČERVENÁNÍZKÝ VÝKON: 

d l
ou

hý stisk

HASZNÁLAT - Hogyan kell használni a készüléket
• Helyezze a terméket a kívánt helyre. 
• Nyomja le a bekapcsológombot 2 mp-ig, és kapcsolja be a készüléket.  A fűtő- és masszázsgörgők automatikusan bekapcsolnak. 
   Az alapértelmezett masszázsidő 15 perc. 
• Nyomja meg a fűtés gombot a fűtési funkció kikapcsolásához (ha a fűtés be van kapcsolva, az ellenőrzőlámpa zölden világít). 
• Nyomja meg a sebesség beállító gombot a kívánt masszázssebesség kiválasztásához: alacsony / közepes / magas. 
• Nyomja meg a bekapcsológombot a masszázs kikapcsolásához. 

Töltés
• A lámpa pirosan világít, ha az egységben lemerült az elem. Töltse fel a készüléket, ha az akkumulátor lemerült. 
• Dugja be a töltőkábel hengeres végét a termék töltőaljzatába, és csatlakoztassa az adaptert egy elektromos aljzathoz. 
• A teljes töltési ciklus kb 4 órát vesz igénybe. Töltés közben a jelzőfény pirosan villog, és zölden világít, amikor a készülék töltődik. 
• A hálózati adapterhez csatlakoztatva a készülék automatikusan elkezdi a töltést, ha az akkumulátor lemerül. 
• Teljesen feltöltött akkumulátorral a készülék körülbelül 60 percig folyamatosan használható. 
Megjegyzés: A termék akkor is használható, ha AC adapterhez van csatlakoztatva, de használat közben nem töltődik.

HIBÁK ÉS KARBANTARTÁS
Ha a készülék nem indul el:  (1) Töltse fel az akkumulátort teljes kapacitásra, ami körülbelül 4 órát vesz igénybe.
Ha a termék nem tölthető: (1) Csatlakoztassa újra, majd csatlakoztassa újra a töltőt a készülékben lévő aljzathoz.
    (2) Próbáljon ki egy másik elektromos aljzatot. 
Ha a készülék működés közben leáll:
    (1) Az automatikus időzítő lejárt. 
    (2) Túlzott nyomás miatt leállt. Várjon az újraindítás előtt. 
Ha úgy tűnik, hogy a termék sérült:
    (1) Hagyja abba a használatát. Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy tapasztalt technikustól. 
Megjegyzés: Soha ne szerelje szét vagy javítsa meg a terméket. A NAIPO nem vállal felelősséget a termék nem megfelelő kezeléséből vagy módosí-
tásából eredő veszteségekért. Az ilyen tevékenység során a felhasználó veszélyeknek lehet kitéve, és a termék használhatatlanná válhat. További segít-
ségért forduljon az ügyfélszolgálathoz. 
A NAIPO nem vállal felelősséget a költségekért, károkért vagy javításokért, amelyek az alábbiak eredményeként vagy az   
alábbiak miatt merültek fel: 
• A jótállási idő lejárta. 
• Jogosulatlan tevékenységek és kezelések, mint például: termékjavítás, helytelen használat, nem rendeltetésszerű használat,   
módosítás, szétszerelés stb. 
• Mesterséges vagy nem szándékos sérülés. 
• Sérült belső vagy külső csomagolás vagy hiányzó tartozékok. 
• Vis maior okozta károk.

TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS
A készülék károsodásának és elszíneződésének elkerülése érdekében ne tisztítsa maró hatású szerekkel. 
Ne írjon rá, és ne kaparja meg a készüléket éles tollal. 

Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózati adaptert. A készüléket csak száraz ruhával tisztítsa.

Tartsa a terméket tisztán és biztonságos helyen. Ne tegye ki magas páratartalmú vagy hőmérsékletű környezetnek.

A termék szilárd, nem cserélhető akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátor nem a felhasználó általi cserére szolgál. 
A helyi hulladékkezelési előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani.

KAPCSOLÓ
BE / KI

SEBESSÉG
ALACSONY / KÖZEPES / MAGAS

FŰTÉS
BE / KI

ho
ss

zan nyom
ás    

HASZNÁLAT: Z ELENÁ
ALACSONY TELJESÍTMÉNY: PIROS

BE: ZÖLD
KI: KI
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SOULAD S PŘEDPISY FCC 
Toto zařízení je v souladu s částí 15 předpisů FCC. Činnost zařízení je možná při splnění dvou podmínek: 

(1) Toto zařízení není příčinou závadného rušení a 
(2) toto zařízení musí přijmout jakékoliv rušení, včetně rušení, které by mohlo způsobit jeho nežádoucí činnost. 

Výrobce nenese zodpovědnost za rušení rozhlasového či televizního signálu, které je způsobené neschválenou úpravou 
tohoto přístroje. Po takové úpravě uživatel ztrácí oprávnění s přístrojem manipulovat. 
Poznámka: Toto zařízení bylo podrobeno zkouškám a bylo shledáno jako zařízení splňující limity pro třídu B digitálních zařízení 
dle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou nastavené tak, aby zajišťovaly rozumnou ochranu proti závadnému rušení 
v případě použití v obytných prostorách. Toto zařízení vytváří, používá a může vyzařovat elektromagnetickou energii a, 
není-li instalováno a používáno v souladu s těmito pokyny, může působit závadné rušení rozhlasového a televizního vysílání, 
které lze ověřit tak, že přístroj vypnete a zapnete. Uživateli v takovém případě doporučujeme vyzkoušet jeden či více 
následujících postupů: 
– Přesměrujte nebo přemístěte anténu přijímače. 
– Zvyšte rozestup mezi přístrojem a přijímačem. 
– Zapojte přístroj do zásuvky v jiném elektrickém okruhu, než do kterého je zapojený přijímač. 
– Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika pro příjem rozhlasového a televizního vysílání. 
Prohlášení o shodě smí být vydáno místní odpovědnou stranou v USA. 
Upozornění: Změny nebo úpravy neschválené stranou zodpovědnou za dodržování předpisů by mohly způsobit, že uživatel 
ztratí oprávnění zařízení obsluhovat. 

Technické údaje 
NÁZEV VÝROBKU Masážní přístroj na záda oPillow Plus 
MODEL oPillow-P1 
HMOTNOST PŘÍSTROJE 1,7 kg 
ROZMĚRY 335 x 200 x 110 mm (d x š x v) 
AKUMULÁTOR 2600 mAh 
NAPÁJENÍ 12 V  2,0 A 
JMENOVITÝ PŘÍKON 24 W 

 

Záruka a služby zákazníkům 
Potřebujete-li pomoci vyřešit problémy s používáním výrobku, využít další služby apod., spojte se s námi prostřednictvím webové stránky 
https://www.neoxgroup.cz/kontakty/ 
Záruční lhůta 2 roky od data nákupu. 
Vyrobeno v Číně 

 

 

 

 

FCC MEGFELELÉS
Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A készülék működése akkor lehetséges, ha két feltétel teljesül: 
(1) Ez az eszköz nem okoz káros interferenciát, és 
(2) ennek az eszköznek el kell viselnie minden kapott interferenciát, beleértve a nem kívánt működést okozó interferenciát is. 
A gyártó nem vállal felelősséget a készüléken végzett jogosulatlan módosítások által okozott rádió- vagy televízióinterferenciákért. 
Egy ilyen beállítás után a felhasználó elveszíti a jogot az eszköz kezeléséhez. 
Megjegyzés: Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó határérté-
keknek, az FCC-szabályok 15. része szerint. Ezeket a határértékeket úgy alakították ki, hogy ésszerű védelmet nyújtsanak a káros in-
terferencia ellen lakossági telepítés során. Ez a berendezés elektromágneses energiát hoz létre, használ és sugározhat ki, és ha nem 
az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a rádió- és televízióadásokban, ami a berendezés 
ki- és bekapcsolásával állapítható meg. Ebben az esetben azt javasoljuk, hogy a felhasználó próbáljon meg egyet vagy többet 
az alábbiak közül: 
- Irányítsa át vagy helyezze át a vevőantennát. 
- Növelje a távolságot a berendezés és a vevő között. 
- Csatlakoztassa a berendezést a vevőegységtől eltérő áramkörön lévő aljzathoz. 
- Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió-/TV-technikustól. 
A megfelelőségi nyilatkozatot az Egyesült Államokban illetékes helyi fél is kiadhatja. 
Figyelmeztetés: A megfelelőségért felelős fél által kifejezetten nem jóváhagyott változtatások vagy módosítások érvényteleníthetik 
a felhasználó jogosultságát a berendezés üzemeltetésére.

MŰSZAKI ADATOK
TERMÉK NEVE     oPillow Plus hátmasszírozó 
MODELL     oPillow-P1 
A KÉSZÜLÉK SÚLYA    1,7 kg 
MÉRETEK     335x200x110mm (h x sz x m) 
AKKUMULÁTOR     2600 mAh 
Tápellátás     12 V    2,0 A  
NÉVTELJESÍTMÉNY    24 W

Garancia és ügyfélszolgálat
Ha segítségre van szüksége a termék használatával kapcsolatos problémák megoldásában, egyéb szolgáltatások igénybevételében 
stb., vegye fel velünk a kapcsolatot a https://www.neoxgroup.cz/kontakty/ weboldalon keresztül.
Jótállási idő a vásárlástól számított 2 év. 
Kínában készült


